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Introduction 

In contemporary times, there are common areas and intellectual, political, religious and 

historical proximity between the two nations of Iran and Iraq. Cultural impacts have 

actually occurred in these two countries more than in the past. In this regard, Mohammad 

Mehdi Javaheri (1900-1997), as one of the most influential literary figures, has made a 

great contribution to the advancement of science and literature. Javaheri's concern for the 

culture and civilization of other nations is a prominent feature of his poems. Javaheri's 

studies were not limited to Arabic literature, but the poet's scientific and literary outlook 

led him to study the culture and literature of other nations as well. The important issue is 

Javaheri's style of expression and innovation to present poems about Iran In these poems, 

he introduced Iran, its culture and civilization by using various aesthetic methods. His 

different language and detailed descriptions created problems for him, such that he was 

accused of being Iranian and a chauvinist (Gibran & Suleiman, 2003: 33). Therefore, 

analyzing his works in this area and discovering his linguistic techniques to introduce Iran 

is important. The question is ‘What linguistic and aesthetic techniques did Javaheri use 

to present the image of Iran?’ and ‘What innovations did Javaheri achieve in his poems 

about Iran?’ 

Methodology  

The present study is conducted through formalistic criticisms and a descriptive-analytical 

method to examine the linguistic and content of Javaheri's poems about Iran. It seeks to 

understand the role of various cultural, literary, historical elements, and natural 

manifestations of Iran in Javaheri's linguistic and artistic innovations. 
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Results and Discussion 

The influence of Iran’s natural features is evident in Javaheri’s poetic spirits. In his view, 

Iran, with its beautiful nature, is a civilized country with an ancient history that has 

nurtured many scholars and is saturated with the spirits of Hafez, Sadi, Khayyam, 

Ferdowsi, Nezami, Arif, and Iraj. Javaheri’s poems show that he was fascinated by Iranian 

nature. To describe the natural landscapes of Iran, he paid attention to details and 

presented them in a flow of sentences so that the transfer of concepts can be easily done; 

hence, the reader easily reaches the ideologies of the text. He depicted his thoughts about 

the places of Iran so beautifully and with his true emotion as if he belonged to that place, 

so much so that he was accused of being an Iranian chauvinist. In his poems, Javaheri 

combined several styles and techniques and did not limit himself to fixed structures. The 

variety of repetitions, news and essay sentences as well as the use of ancient words 

indicates that he tried to present a beautiful image of Iran in accordance with the content, 

attracting the attention of the audience and arousing their feelings and emotions with 

various techniques. After entering Iran, he embellished his poems more and more with 

literary and rhetorical techniques in such a way that his poems are considered special at 

that time. This is because he was able to suddenly change the mentality of the people who 

had known him as a political and social poet until then.  

Conclusion 

Javaheri's poems about Iran are an example of his poetic experience, with diverse 

linguistic techniques. He has intelligently presented his inner thoughts about Iran and 

beautifully embodied his views in expressive and linguistic methods. The content of his 

poems about Iran evokes in the reader the mutual connection between this land and Iraq 

and is closely related to history, literature, society, culture, politics, religious teachings 

and even natural beauties. By depicting the natural, cultural, literary, scientific and 

historical symbols of Iran and by highlighting the textual messages in the form of 

prominent phrases mixed with literary and aesthetic industries, Javaheri aims to introduce 

Iran as a civilized country; guide the audience's mind to the inner messages of the text 

and make them reflect more on this ancient land, while preserving the literary nature of 

the ode. He has thus brought about a new form of expression and an upgrade to his poems. 

Javaheri has taken an effective step to culturally and literarily fuse the two countries of 

Iran and Iraq. The image that he presents of Iran is a completely realistic one. His view 

of Iran is more of a non-political view. He has given more value to the cultural, historical, 

civilizational, and literary dimensions of Iran. 

Keywords: Contemporary Arabic poetry, Mohammad Mehdi Javaheri, Iran, Culture and 

civilization, Formalism. 
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 چکیده
ير ايران، سرزمين کهنِ منطقه  شاعر معاصر عراق داشته است.   يجواهر  یمحمدمهدخاورميانه، بازتاب عميقی در اشعار    یتصو

رفته در پيوند با عناصر زبانی و  به کارمفاهيم  و شعر است یه متفاوت او در حوز یه ای از تجرببه ايران، نمونهاهري جونگاه 
. او در اين اشعار با بيانی شيوا و در قالب عباراتی برجسته باشدمیشاعر در نوع نگاه او به ايران  زيباشناختی، بيانگر مقتضای حال  

ای گونهبه  ه است؛جلب کرد و توجه مخاطبان را به اشعارش    هادبی و زيباشناسی، به معرفی ايران پرداخت  کاربست انواع صنايع  باو  
عدی به ايران توجه از چه ب  جواهري بايد ديد  اما. آيد ن اشعار او به شمار میاز ارزشمندتريجواهري های که اين دسته از سروده

يری از آن ارائه داده ادبيات، وجود پژوهشی در اين   یهدر عرصجواهري توجه به جايگاه محمد مهدی است؟ با نموده و چه تصو
ال، ابعاد ادبی ؤست ضمن پاسخ به اين سا تحليلی کوشيده-پژوهش حاضر به روش توصيفی روازاين ؛ نمايدراستا ضروری می

ايران، پيوند متقابل  بادررابطهجواهري های پژوهش بيانگر آن است که محتوای اشعار . يافتهمورد بررسی قرار دهدقصائد را نيز 
ارتباط تنگاتنگ   با تاريخ، ادبيات، اجتماع، فرهنگ، سياست و تعاليم دينی  کهکند  اين سرزمين و عراق را برای خواننده تداعی می

نند حافظ، ای کهن است که از روح شاعران بزرگی ما، ايران با طبيعت زيبای خود، کشوری با پيشينهيدارد. در نگاه جواهر
؛ عد فرهنگی، تمدنی و طبيعت ايران توجه داشته است بيشتر به ب   وی در اشعار خود،. شودمند میسعـدی و فردوسی بهره

يت روحيهای طبي جلوه ،جهتين ازا در جواهري   یشاعرانه  یهعی ايران و عناصر فرهنگی و تاريخی و ادبی از عوامل مهم در تقو
 آيد. شگردهای زيباشناسی در خلق آثار مطلوب او به شمار می یفاوت به شعر و کاربست گسترده اثر با نگاه و زبانی مت خلق

ير عربی، معاصر شعر ايران، جواهری، محمدمهدی :هاکلیدواژه   . پردازی  تصو
 

                : 10.22034/MCAL.2025.22560.2456 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2588-6762
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


رینش در ایران تصویر واکاوی  56 ..جواهري محمدمهدی ینوآورانه و زیباشناسی هایاندیشه آف
 

 مقدمه 
ال آندر بين ملـت در زمـان معـاصــر تعـامهت فرهنگی ه دنبـ ا و بـ ثث هـ ثثرو  يرتـ اي  حـاصـــل از آ  تـ ن فرهنگی و نتـ

های مشـتر  فکری،  قابل ارزيابی اسـت. در اين راسـتا دو کشـور ايران و عراق؛ به علت وجود حوزه   ازپيشيشب
يکردهای مشـترکی در بين شـاعسـياسـی، مبهبی و تاريخی؛ شـاهد شـکل اند. از اين ميان ران خود بودهگيری رو

يژگی و شــتـه اســـتادبی دا - ســهم بزرگی در تبـادل فرهنگی( 1900 -1997)جواهري  یمحمـدمهـد هـای  از و
مطـالعـات  . اشــاره کرد ايران  يژه وبـههـا بـه فرهنـگ و تمـدن ديگر ملـت ویاهتمـا  توان بـه می، ي جواهر یهبرجســتـ 

کـه نگـاه علمی و ادبی شـــاعر، او را بـه پژوهش در فرهنـگ ديگر بل ؛تنهـا محـدود بـه ادبيـات عربی نشـــدجواهري 
يســنـدگـانی مـاننـدی ههـا و مطـالعـ ملـت ــاعران ايرانی  آثـار نو ار شـ ــعـ ايرون و اشـ ــاير، بـ ــکسـ ســوق داد. شـ

ها برقرار و ديگر ملت شاعرسرزمين   ميانارتباطی که از طريق سرودن اشعار،  یواسطهبه (.208: 1997)شعبان،
د عار، شـ ثله ؛(350: 2001، يالجيوسـ ) ناقدان قرار گرفت  ردتوجهمووی  اشـ مهم، چگونگی بيان و نوآوری  یاما مسـ

شـاعری   یهای از تجرب نمونه بيان مقصـود و پيامدهای آن در سـرايش اشـعار در مورد ايران اسـت کهدر جواهري 
ای  يرانی در ابعـاد گســتردهبـه طبيعـت و فرهنـگ اجواهري هـای فراوان و مفـاهيم عميق اســـت. نگـاه او، بـا زيریيـه

فر  ت. سـ الجواهري ظاهر گشـ عميقی که طبيعت ايران   ثيرتثو   ميهدی 1992 ، 1926، 1924های به ايران در سـ
عار پرن ز و  ، او نهاد یبر روحيه رايش اشـ عار او  جمله ای که ازبه گونه ؛را رقم زد   يرگباریتثثسـ مندترين اشـ ارزشـ

علی  » ، علی حدود فارس«» ، بريد ال ربة«» توان بهآن می ینهاز نمو(.  213: 1388  ب،)آذرشــب،آيد  به شــمار می
فارس« اشـاره کرد. او در اين قصـائد با  يالربيع ف» فارس« و يالخريف ف» ، ان«طهر يف»  ، کرند«، »علی دربند«

متفاوت و های زيباشـناسـی، به معرفی ايران و فرهنگ و تمدن آن پرداخته اسـت. زبان گيری از انواع اسـلوب بهره 
ــکهتی را برای او رقم زد  ــيفات دقيق او در جزئيات، مش بيه متهمبودن و به ايرانیای که گونهبه ؛توص ــعو   گرديدش

يـابی بـه شــگردهـای زبـانی او در معرفی در اين حوزه و دســـتجواهري واکـاوی آثـار  روازاين (.33: 2003 جبران،)
ت ، ايران ت: اکنون. حائز اهميت اسـ ؤال اينجاسـ ناختی برای ارائاهري جو سـ گردهای زبانی و زيباشـ  یهاز چه شـ

ير ايران بهره گرفته و     دست يافته است؟هايی به چه نوآوریتصو
يکرد توصيفی - با توجه به اهميت موضوع، پژوهش حاضر کوشيده است با تکيه بر نقد صورتگرايی و با رو

در مورد ايران باردازد تا به نقش عناصر گوناگون فرهنگی، جواهري تحليلی، به بررسی زبانی و محتوايی اشعار 
در خلق آثار مطلوب او جواهري آوری زبانی، هنری و نوهای های طبيعی ايران در آفرينشادبی، تاريخی و جلوه 

 .دست يابد
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 پیشینه پژوهش 
 شود: هايی که در اين حوزه به نگارش درآمده، به اجمال اشاره میبه چند مورد از پژوهش در ادامه

ة ی  التوجيه الثقاف» محمـد علی آذرشــب در کتاب خود با عنوان  /یالأدب التوجيه» و «1-/ مهارت الل ة العربي 
ة  ی موضـوعاتی از قبيل(1388) «2 –مهارت الل ة العربي  ار اسسـه   » ، به بررسـ ة، انتشـ ازدهار الحضـار  اسسـهمي 

ة، المتنب توايران و..« پرداختجواهري وايران، ال ي وايران، البحتر يدر إيران، وحد  المسـلمين فريضـ ان ه اسـ . ايشـ
يران سخن گفته و آن دسته از قصائد او به ا یهر جواهری، از سفر و عهقای از اشعادر اين کتاب با استناد به نمونه

 .  از زيباترين اشعار او به شمار آورده است را  ايران سروده یه که دربارجواهري 
ة ودییتهـا ف یهدر رســـالـ  يميلود قنـان  يالجواهري ف يشــعر محمـد مهـد يخود بـا عنوان »الحقول العجمي ـ

ةأعماله الکاملة دراسـة أ بي  به   ی فوقدر رسـاله اهري پرداخت. پژوهشـگر، به بررسـی اشـعار جو(2014« )سـلو
، اسـامی طبيعت، اسـامی صـداها، اسـامی يرعربیهای مختلف اعم از اشـخا  عربی و  بررسـی واگگان در زمينه

ــامی مکانرنگ ــاله دیلتها و اس ــعار جواهري پرداخت. از نتاي  مهم اين رس ان و های مختلف واگگها در اش
 باشد.میهای رمزی آنها همچنين دیلت

ةجواهري خود با عنوان »ال یهسـعيد ابراهيم صـيهود در مقال ، (2015جامعة البصـر : « )وموارد  ثقافته الشـعري 
  یهگنجين که بيانگر آن اسـتدر اين مقاله دسـت آمده  به از منظر زبانی پرداخت. نتاي  جواهري به بررسـی اشـعار 

گيرد. پرورش شـاعر در محي  زندگی معاصـر نشـثت میاز قرآن کريم، اشـعار و امثال عرب و جواهري فرهنگی 
از قرآن هم در لفظ و هم در جواهري ثيرپبيری  ثرا از قرآن بگيرد. ت تثثيردينی خانواده سـبب شـد تا شـاعر بيشـترين 

بوده اسـت. نيز بلکه دانشـمند   ، نه تنها شـاعرجواهري که کند محتوا آشـکار شـده اسـت. او در اين مقاله بيان می
يده رن  و زحمت زيادی جواهري  همچنين رودن قصـ ی برای سـ ده را همچون امرؤالقيس، ناب ه و اعشـ متحمل شـ

   .است
، به نقد (2015ي« )شـعر الجواهر  يخود با عنوان »الحنين إلی الوطن ف یهرسـال ي درعواد الحرب  یصـيته عل

زبان شعری   بيانگر آن است کهنتاي  حاصـله در اين رساله  و پرداختو بررسـی محتوايی و زبانی اشـعار جواهري 
جواهري از تکرار، نداء، تضـاد،   ، افزون بر آن .از قديم و جديد اسـت ایجواهري آميخته به حزن و اندوه و آميخته

 .  به فراوانی بهره برده است در اشعار خود اقتباس، تضمين، اشعار و امثال عرب 
ُ  الطبيعـة ودییتهـا ف خود بـا عنوان یعلی طرخـان در مقـالـه مجلـة  ) ي«الجواهر یشــعر محمـد مهـد ي»ألفـا

ت. نتاي  2016 جامعة بابل: وزاء و...« پرداخته اسـ هاب، الجء ماء، الشـء ر طبيعت از قبيل »السـء ی عناصـ «، به بررسـ
و  اندکار رفتهاگون بههای گون هري با دیلتکه هر يک از عناصـر طبيعت در اشـعار جوا بيانگر آن اسـتاين مقاله 

دد دیلـت ــان دادن ا را  خود مـ ت، برای نشـ د. جواهري از طبيعـ ا، گـاهی حقيقی و گـاهی مجـازی هســتنـ هـ
يد و با استفاده از عناصر طبيعتمی  کند.های درونی خود را بيان میانديشه ، جو
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ين  ي ودوره في  ن»التشــکيل المکا عنوانخود با  یهدر مقال عزيز صــال  يعل   «جواهري  عند الي  الدیل التکو
ة ة التربية الأســاســي  . او در اين ه اســتپرداختجواهري (، به بررســی »مکان« در اشــعار 2017: 99العدد ، )کلي 

ه رسـيد « بررسـی نمود و به اين نتيجه يمقاله، کشـور ايران را در دو زير عنوان »المکان الأليف« و »المکان المعاد
« در نگـاه یعراق، ســبـب گرديـد تـا ايران بـه عنوان »المکـان المعـاد ، طنشاز وجواهري چـه دوری  اگر اســـت کـه

 .گر شده استشاعر نمايان گردد؛ ولی ايران در نگاه شاعر بيشتر به عنوان يک مکان مثنوس جلوه 

 نظری مبانی
 یهنشکل و صورت در هر اثر هنری، محصول محتوا يا مقصود خالق اثر است که هنرمند آن را با تمهيدات خهقا

های گوناگونی همراه است. اينکه آفريند. فر ، پل ارتباطی ميان هنرمند با مخاطب است که با پرسشخود می 
يد و مقصود خود را چگونه بيان میشاعر چه می در اين حوزه که به تحليل زيباشناسی  ادبیکند؟ بررسی آثار گو

يکردهای  يد.آهای نقد فرماليستی به شمار میپردازد؛ از مؤلفهاثر می فرماليسم روسی در مقايسه با ديگر رو
يه ديد رشتهادبيات، که در آن صورت   يره شناسی وجامعه شناسی و روان هايی چون تاريخ، ها تحليل متن از زاو

ر « بر تحلي ، گيرد می کيد ل »ف  بخشد؛ همان »بيان« دارد. از نظر صورتگرايان، آنچه به اثر ادبی، ساختار میتث
ر « بوده و » ناپبير از نگاه آنها، محتوا بخش تفکيک. (68: 1383مکاريک،) يابدصورت« تجلی می» دراست که  ف 

ر « نيازی به مکمل ديگری با عنوان محتوا ندارد. در نگاه فرماليستی، دی ر  شعر »ف  لت شعر چيزی جدای از ف 
فتن به علم ادبيات بود. علمی که در آن، يا  دست ، هاهدف اصلی فرماليست  در واقع (.79: 1392آيخن باو ،) نيست

اساسی در تحليل   یهاز نظر آنها، مسثل  گيرد. متن شکل می   ی توصيف کارکردهای نظا  ادبی و تحليل عناصر سازنده 
ت ادبيات« اس»  ادبی تحليل متن به عنوان يک کل به تمامی عناصر گرايان در  صورت (.  34-  36:  1368)نفيسی،    تادبي 

شناسی، کردند و از ابعاد گوناگون مانند واجدادند. آنان از زوايای مختلف به متن توجه می اهميت می متن    ی ه سازند 
محور  (.50-51: 1380احمدی، ) ختند پردا  شناسی به بررسی مناسبات درونی اثر توازن آوايی، کارکرد نحوی و واگه 

بزاری است که ادبا برای بيان مقصود هنرسازه«، ا» ؛گرايی، »ماده« يا »هنرسازه« استبحث در مکتب صورت
ها و ساختار نحوی کهن کاربرد واگه، همچون همنشينی واگگان، صنايع ادبی، ايجاز ؛گيرندبه کار می آن را خود 

يیمتناقض، گرايی()باستان : 1388ولک،و  60: 1390)فضيلت، تر انسجا  متنو از همه مهم هانوآوری واگه ، گو
 ی بياننحوهدر های مبکور پژوهش حاضر به بررسی هنرسازه گرايی، های نقد صورت (. با نظر به مؤلفه484

 . يابد متفاوت و نوآوری شاعر از منظر زيباشناختی دست یهبه تجرب  از اين طريق پردازد تامقصود شاعر می
 ينقش عناصر طبیعت در تصویرسازی و ادبیّت جواهر

ــر فنی، راه را برای  ــاعر باز میطبيعت به عنوان يک عنص هت ش ــات و تخي  ــاس از طبيعت به جواهري کند. احس
ک عنصــر رمزی و تـ  تثعنوان يـ ه همراه دیلـ بار بـ ایثيرگـ ــان دادن ا را  و  هـ ازی آن، برای نشـ حقيقی و مجـ

يدهای درونی خود ياری میانديشــه ، توصــيفـات او از ي جواهرهای در بين ســروده  (.1721:  2016طرخان،) جو
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ــفر او به ايران، نقط  طبيعت ايران در خور ــت. س ــمار می یهتوجه اس ــعری او به ش ــبک ش زيرا   ؛آيدعطفی در س
به  ، کاربسـت انواع صـنايع ادبی از طريقو در اين اشـعار با زبانی متفاوت و در قالب عباراتی برجسـته جواهري 

ــت. بيان زيبايی ــيدهای طبيعی ايران پرداخته اس ــرودنمونه ، »علی کرند« یهقص ــت که آن یهای از س را در   اوس
 :سروده است 1924های فارس در تابستان شرح زيبايی

ن» ا شـــاقء ن  مـ ليليء أحســء  ييخء
جـر بـالِ  ي إلـی أن تءـ جـِ ون الـ تـ  م ـ

رء    خضـء تِ الأر   م  د أضـحء قء  فء
مـاِ    ـء وشء الـ يـ يء إن جـ  لـ يـ لـ  خـء

ر يف ضــء ا کء ريـ اِ  ْألم تء مـ  ع  ال ء
و جـ  و  قـاعِ الـ ي بِـ يء مـا فـ لـ يـ لـ  خـء

ن رس فارسـ   يبء مالف   ی العراق   ْک 
روبِ  مسء عندء ال   ما أبه ء الشء  وء

لـيء مـا  ـ  لـيـ رت فـارسخـء  يـ 
يـة   رقـ لـت  بـ مـ ئـت  حـء ــِ و شـ لءـ   وء

عـ   يـ بـ مـال  الـطـء فـارسء هـبا الـجـء  يبِـ
وع  مـ  بابِ الـد  ثـلِ مـ  مـِ نـا بـِ يـ لـ  عـء
ميع  ن جء سـ مل ح  ن شـ احء  عء ضـ  تء
نـيـع ســـنء الصـــء رفـنء لـفـارِسء ح   عءـ

ع  ــيـ ضـ رء بـاتِ الـ نءـ هـبا الـ رِق لـ  ؟ يـ
هءـ    شـــ د أبـ ن وء يـع ي مِـ قـ بءـ  هـبا الـ

ــوعــ  يوزاهــ  ب م ی ر  ــوعــکــ  ب  ي ر 
نـدء  یيـحـ  بـاهـا وعـِ لـوعر    الـطـ 

مـيـع م والســـء ک ـ صـــيـرِ بِـ  مـحـل  الـبء
لوع م مِن رجيف الضــ  ک  ف  لء زء  1«ت 

                     (259/ 1: 1972، ی )جواهر                   
ود را در توصـيف فارس به بهترين شـکل به کار  با کاربسـت انواع فنون زبانی، تهش خجواهري در اشـعار بای 

او سـعی دارد خواننده را در تهطم معانی واگگان درگير کند و بر  نای ادبی آثار خود بيافزايد. شـروع   ؛گرفته اسـت
يده بيانگر عهق يو یهقصـ اعر به شـ ت. ا یه شـ ين اسـ اعران پيشـ را به دوران جواهري های طبيعی آن، يران و منظره شـ

ها در درونی شـاعر را هيجان بخشـيده اسـت. شـاعر حس درونی خود را در توصـيف زيبايی یهه و عاطفگبشـته برد 
 خود،  وزن )متقارب: فعولن( و با ندا دادن دوسـتان به نمايش گباشـته اسـت. وزن متقارب به دليل موسـيقی زيبای

.  ن شاعران جاهلی رواج داشته استندا دادن دوستان در بي همچنين (86 :1952أنيس، ) رواج دارد شاعران  مياندر  
ناخته می يا کردن واگگان و ترکيبات کهن شـ گرد زبانی که با زنده و پو تان گرايی« نا   اين شـ م / باسـ ود؛ »آرکائيسـ شـ

ازه   .(2/54: 1380صـفوی،)دارد  ت میها با کاربرد فراوان، توانايی خود رهنرسـ ت    دهند و کار هنرمند آنا از دسـ اسـ
يا کند های که آن هنرســازه  توان می ، جواهري در اشــعار (. 109 :)همانمرده را با نظـا  بندی جديد خود زنده و پو

 ، در مقايسـه با دو شـاعر پيشـين خودجواهري شـده ای که گفتهگونهبه بود؛گسـتردگی ترکيبات و واگگان قديم  شـاهد
تيافو رصـ  ييعنی زهاو ته اسـ تری داشـ ت واگگان قديمی، ميل بيشـ ا) ، در کاربسـ او در فضـای   (.12: 2018، يوحج 

 از اين شگرد برای زيباشناسی استفاده کرده است.   خود وسيعی از اشعار
ت. هدف اصـلی در اين  «ي  خليل»محوريت قصـيده بر تکرار ترکيب  ، از نظر نگارنده توار اسـ در طول قصـيده اسـ

نديشـه و وحدت موضـوع آ ازين، توجه شـاعر به موضـوعی خا  اسـت که به يکاارچگی ا یه نوع تکراربه شـيو
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ک می دکمـ ائی، ) کنـ ب نظر  يبرای ا «،ي  خليل»تکرار منظم از  جواهري (. 253: 1378رجـ اد توازن آوايی و جلـ جـ
 آيندتوازن و تکرار، از عناصــر مهم موســيقيايی به شــمار می، مخاطب کمک گرفته اســت. همچنان که تســاوی

توار فوق بر تکرار   یهفضـای قصـيد  (.291: 1994عبدالمطلب، ) ره« و صـامت »ی«، اسـ دمیمصـوت »کسـ که  باشـ
ينی را به يقی دلنشـ « و »لين« به موسـ آيد که شـامل شـمار می شـعر بخشـيده اسـت. صـامت »ی« جزء اصـوات »مد 

« و »لين« به ، »ا ز قوت و فخامت، عنصـری مهم در علت برخورداری ا و، ی« اسـت. از نظر ناقدان صـدای »مد 
و ،  ) اسـت موسـيقی و زيباشـناسـی اثر ادبی هايی اسـت که از آهنگ یهموسـيقی درونی، مجموع(.  51: 1983سـل 

حروف،  یتکرار حروف يا همان ن مهآيد. رهگبر وحدت يا تشـابه يا تضـاد و تکرارها در کلمات شـعر پديد می
يده می يقی داخلی قصـ يت موسـ بب تقو ر، ) گرددسـ عر نهفته ؛ (94: 1994بشـ دای پنهانی در شـ يی صـ دهگو تشـ   اسـ

ل، ) وات، برای جلب توجه مخاطب  . (27: 2002فضـ ی، انواع فنون ادبی نظير وزن، تکرار اصـ ناسـ ول زيباشـ در اصـ
های شـاعر در توازن آوايی در از تکنيک (واج آرايی )  / ُ (.74: 1377علوی مقد ، ) اندسـوی واگه ابداع شـدهبه

 .  قصيده استاين 
ان و  اربســـت واگگـ بکـ ه هم مرتب  هـایترکيـ رن »همچو ، بـ ا  / ضــء مـ ال/ جيوش ال ء تون الجبـ ا  ْم  مـ   ،«ع  ال ء

ن جميع و ...ي  الجمال الطبيع» ل الربيع/ حسـ اعر از چارچوب  ، و توصـيف جزيئات« / فصـ ت که شـ بيانگر آن اسـ
های مهم يک متن ادبی   از مؤلفهانسجا. معنای مورد نظر خارج نشده و به انسجا  در سرتاسر ابيات پايبند است

  یهاز نظر نگـارنـده نقطـ (. 199: 1379)فرکهف، گيرد ونـدهـای صــوری بين عبـارات يـک متن شــکـل میبوده و از پي
يده در بيت آخر نمايان می ودتعجب برانگيز و  افلگيری قصـ ته خارج  ؛ زمانی کهشـ ای گبشـ اعر ناگهان از فضـ شـ

ة» یهشده و با کاربست واگ  انگيزد. شگفتی مخاطب را برمی ، که از واگگان معاصر است «برقي 
ت  اعر در کاربسـ گرد شـ يدهي  »خليل گانواگشـ ة« در ابتدا و انتهای قصـ اعر به ادب   ، « و »برقي  بيانگر اهتما  شـ

جادوی خاصــی جواهري واگگان در روح و ذهن که اعتقاد دارد چنين قديم و جديد اســت. ســامرائی ناقد عرب 
کنند و با هم عجين شــناســند، با هم حرکت میهمديگر را می؛ مکمل هم هســتندجواهري واگه و  در واقعدارد. 

ترين قصـــائـد خود از بـه کـاربســتن واگگـان همـاهنـگ بـاز او حتی در طوینی(. 181: 1969، ي  الســامرائ) شــونـدمی
 ماند. نمی

ز قصيده را همچون کليد و پايان قصيده اهميت دارد. ابن رشيق آ ا جواهري پايان قصيده نيز همچون آ از آن نزد 
ماند ها باقی میداند: »پايان، اساس شعر است و آخرين چيزی است که از آن در گوش ن قفلی بر آن میرا همچو

اگر آ از شـعر کليد  .آيدیمتوان به آن اضـافه کرد و نه بهتر از آن پس از آن  باشـد: نه می  و راهش آن اسـت که دقيق
،القيروان) «بعد از آن بهتر باشـد آن اسـت، پس بايد در آميختگی واگگان قديم و جواهري اين شـگرد (. 239 :1972  ي 

 .زيباشناسی در شعر در ابتدا و انتهای اشعار است یهسن ختا ، بيانگر توجه او به مقولسن ابتدا و ح  جديد در ح  
ــيدجواهري  « طعم دوری از وطن را با توصــيفی از طبيعت ايران در آميخته 1924»البکری المؤلمة /  یهدر قص

 های ايران  افل نمانده است:با وجود وابستگی شديد به عراق، از بيان زيبايی است. شاعر
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تن» اقء د شـ قء ول  وء حرء    يأق   الري   سـ 
... 

ةإ  ــاعـء ضـ انإ م  نـ ارسإ إی  جء ا فـ مـ  وء
... 

بیکء  لی الر  ازیتِ عء وجء الن  ل   ثنء الث 
  

شـتق  الأهلء يء رِ الأوطانء وء بک  ن يء مء  وء
... 

مرٍ لء  بء خء يا ر  قوء صـفء جِد مِن م   م تء
... 

فرق وقء مء رت فء وِ  ائم  بيضإ ک  مـ   2« عء
                              (258/  1 :1972، ی )جواهر                   

ــازه  ــاعر در توصــيف مناظر طبيعی ايران، از هنرس ــاعر با  ش ــروع خوب ش ــت. ش های متنوعی بهره گرفته اس
تن اقء بک تکرار در »شـ ت سـ شـ يکاربسـ ده و « و »يء ت گمشـ بيه فارس به بهشـ ای حال و تشـ ب با مقتضـ « در تناسـ تق 

باهت برف  فيد »ها به عمامهدامنه نوآوری در شـ مائم بِيضهای سـ آرايی، هماهنگی در واگگان و «، به همراه واج عء
مائم بِيض«، در بسـياری از تفسـيرها برای توصـي   بار ادبیاسـتفها  انکاری؛ بر  ف ابيات افزوده اسـت. ترکيب »عء

های انبوه در با نوآوری خود، اين ترکيـب را برای برف جواهري اما  ؛(208: 2008مجلســی،)فرشــتگـان به کار رفتـه 
«، واگگان در همنشــينی با يکديگر يا همان جادوی »البکری المؤلمة یهصــيـدها به کار برده اســت. در قدامنـه

 گرايی استهای مهم در نقد صورت از مؤلفههنری جادوی مجاورت   تثثيراند. مجاورت، به درستی انتخاب شده
ي ، المـ »پيونـدهـای صــوری متن و کـاربرد کلمـات مرتب  بـه هم مـاننـد (. 408-409: 1391)شــفيعی کـدکنی،  اء، الر 

بی وج و الر  ل  ياح، المياه، الث  تن  «الر  اقء تقاق در »شـ «، اشـ ع  جمء ق« با »ي  ت ت/ تفر  اد در واگگان »تشـ بيه و تضـ « و یو تشـ
» تق  شـ اعر در انتخاب واگگان اسـت. يک، »يء تی فضـای شـعر، رعايت وحدت موضـوع، توجه به بيانگر دقت شـ دسـ

يژگی اين قصيده است. پيوستگی از مهم                                        ترين و
عاری که  ت اشـ ايان ذکر اسـ رودهجواهري شـ يرپردازی، در مورد ايران سـ و ار از تصـ رشـ دمیهای بديع سـ .  باشـ

ــعار  ا ــاعر در برخی از اش ــبب گرديد تا حس  ربت ش ــاعر از وطن، س ــائد، دوری ش گرچه در برخی از اين قص
: 2017،  صــال ) اســت افتهگر يبيشــتر به عنوان يک مکان مثنوس جلوه جواهري ولی ايران در نگاه  ، برجســته گردد

 يالبادية ف » یهدر قصـيداسـت. او  به ايران مشـهودجواهري به همين دليل در بسـياری از اشـعار، نگاه مثبت  (؛704
 :کندخيز ايران، رسالت شاعری خود را بازگو میزيبايی طبيعی روستاها و مناطق حاصل تثثيرتحت « ايران

طفـ » ه   ء ل  لهمء مـا أعظمـء   ال 
صِبني ست  بالشاعر إن لم ي   لء

      

رِ   ــء شــ ــبء ل ــِ ه  ل ــ  ل ــ  ــبا ک ه ــء  أف
ر وء ال  الصــ  ، جمـ انء ا کـ  3«أينمـ

 (  353/ 1 :1972، ی )جواهر             
او را تحـت   یهای که عاطفـ به گونه ؛کنـدمنـاظر زيبـای ايران، قدرت خالق يکتـا را در ديدگان شــاعر تداعی می

در نتيجه مقصـود خود را با کاربسـت شـگردهای زيباشـناسـی مانند اسـلوب تکرار، تقديم و و دهد  قرار می تثثير
ير می های  را محو زيبايیجواهري هايی است که  ميرانات« و »دربند« از مکانکشد. »شاستفها  انکاری، به تصو

 ای ديگر از حس زيباشناسی شاعر در قبال ايران است:»علی دربند« نمونه یهخود کرده است. قصيد
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وی» الهء وق  وء نزل الشــ  و أ  تنـا لء  أحب 
عــت مءـ جـء مـومـا  تءـ قـنـا ه ـ فـرء لـنـا فءـ زء  نءـ

ه أ    الحسن »دربند« إ عی الل  نارء   ن 

دٍ   خرٍ جـامـ لـب صــء لی قء اعء عـ تصـــد    لء
ا عـ جم  تء فو »شــمرنـات« أن تء  أبی صــء

مرعا فو م  جدنا بها روضا  مِن الصء  4«وء
 (356/ 1 همان:)                                   

 مثبت شاعر در قبال اين سرزمين است. یه»أ    الحسن« به »دربند«، بيانگر حس و عاطف نسبت دادن
فوفإ مِ »  هامثلن الأشجارِ قابلنء ص 

وافـ  يـنـا الـقءـ ثهـدء مـنـا فـء ظـء ديـعـة   ينءـ   بـء

صـرعإ ف  ما مء عا يکء صـرء عرِ قابلء مء  الشـع
عـا دء بـ هِ فيهنء أء مـال  اللـ  کـانء جء  5«وء

 (356/ 1 همان:)                                     
اند. بايی رو در روی يکديگر قرار گرفتهکند که به زي های شعر تشبيه میهای منظم درختان را به مصرعشاعر صف

با توصـيفات دقيق جواهري  از نظر نگارندهشـاعر اسـت.   یههای طبيعت ايران بر روحيجلوه  تثثيراين امر نشـان از 
ير زيبايی همچون نقاشـی، در پيش روی مخاطب ق شـود. آفرينی منجر میدهد که به لبترار میجزئيات، تصـو

وانه در کتاب »مبيِ پِ  شـمار آورده و انی زيباشـناسـی«، ضـمن اينکه موسـيقی، شـعر و نقاشـی را از هنرهای زيبا بهر سـ
يعنی  ؛(128: 1388سـوانه،) «کند: »شـعر همچون نقاشـی اسـتبيان می  چنين، داندهدف آنها را لبت آفرينی می

 در موررد ايران،  جواهري متعدد توصيفات  . در ذهن خود مجسم کند را  ه که مقصود شاعر استخواننده بايد آنچ
يژه به  ــعار او در توصــيف ايران  در و ــه را تداعی میاش ــت کندنيز همين انديش ــايان ذکر اس طبيعت زيبا و که . ش

کوفايی ذوق ادبی  ثمحرکی ت، اعتدال آب و هوای ايران رايش اجواهري ثيرگبار در شـ تدر سـ عار اسـ طور همان ؛شـ
يدکه می ارزش ادبی فراموش  ، (45( و )43های )در تابسـتان سـالتهران« پايتخت پارسـيان » حضـور  در»  :گو

ــت ــدنی داش ــت با پاکی هوا و آب و هوای معتدل و . نش حال اين مملکت، روح و ذوق مرا تلطيف کرد و توانس
ــيرينی هوا و زيبايی ــعدی و خيا  و عراقی یههای طبيعی خود بر روحيش ا  تثثير بگبارد و مرا به روح حافظ و س

ای که در ذوق و هنر و عاطفه با آنها شريک  به گونه ؛و در نهايت روح عارف و ايرج نزديک کند فردوسی و نظامی
ــت ــته اس ــعار زيبای او در مورد ايران. (16: 1988  ،يجواهر) «گش يد اين مطلب  ثدر ت اش ــخن جواهری، مؤ ييد س

 .است
 يتصویر عناصر فرهنگی ایران در اشعار جواهر

عری  ت. در اين حوزه میف تثثيرتحت جواهري طبع شـ عار او نمايان گشـ توان رهنگ و تمدن ايران در زيباترين اشـ
يد اره کرد که ي  ایيران ي  »إلی الوفد الرياضـ  یهبه قصـ ت جواهري « اشـ نی که برای گراميداشـ بت جشـ آن را به مناسـ

جواهري علمی  قصيده بيانگر نگاه فرهنگی و  سرود. اين ، وارد عراق شدند 1946هيثت ورزشی ايران که در سال 
 :الرأی العا « در همان سال منتشر گرديد» یهبه ايران بوده و در روزنام

 



  نقد ادب معاصر عربي 63

 

با» رحء مء بابِ وء مزء الشء م رء  أهه  بِک 
ضــال« لواءه » الحـامِلينء مِن  النع

ديمِهم ا« بِقـء ديمنـ »قءـ عينء ن ا  ا مء   يـ

طلعِينء مِن    وکبـا» الم  وء « کء ت   الف 
النـ  ريقء الأوء ه الطء ااهجِينء بـ  لحبـ

با« حديثنا» وء  تثشـ  ديثهم فء  6«بِحء
  (159/  3: 1972، ی)جواهر             

« و »مرحبا« بر اسـاس مقتضـای حال بهره گرفته اسـت. فضـای  شـاعر در شـروع قصـيده، از فعل امر »أهه  
کل يی از ايرانيان شـ امد گو دا در خوشـ امت )الف( و اوج صـ يده بر تکرار صـ مون قصـ ت که با مضـ عر  گرفته اسـ شـ

اعر دارد. دو واگ ان از اهميت موضـوع نزد شـ تر موارد با  «»أهه   یههماهنگی دارد. اين امر نشـ و »مرحبا« در بيشـ
واگگان و دو واگه را جدا از هم به کار برده اســت.  اين شــاعر به منظور رعايت وزن،  اما؛ شــوندهم اســتعمال می

ل تجرب  نده یهعبارات در حقيقت حاصـ يسـ اعر يا نو يله  ذهنی شـ تند. در  برای انتقال تجربه به ديگرانای و وسـ هسـ
انواع فنون ادبی » :گويـدمی . رنـه ولـکآورنـدیمکنـار يکـديگر اثر ادبی زيبـا پـديـد هـا، واگگـان در نگـاه فرمـاليســـت

اند تا توجه را به نظير وزن شــعر، تکرار اصــوات يا صــداها و کلمات و طرز ترکيب اصــوات برای اين ابداع شــده
الشــباب« و » ای بين موصــوففاصــله شــاعر با ايجاد همچنين. (74: 1377علوی مقد ، ) «اگه جلب کنندســوی و

شـده و بنابراين مخاطب در جسـتجوی آن اسـت تا به شـدن تخيل مخاطبسـبب فعال، صـفت آن »المطلعين«
سـوی  ننده را بهرازها و معنای ذهنی شـاعر پی ببرد. شـاعر با تکرار سـاختار يکسـان جمع مبکرسـالم، ذهن خوا

الم رهنمون می م فاعل و جمع سـ اختار اسـ ل از کند. توانبوهی از کلمات در سـ   هماهنگِ  کلماتِ ازن آوايی حاصـ
حبف حرف ندا در ترکيب »رمز الشـباب« به منظور تکرار شـده، سـبب به وجود آمدن صـنعت ترصـيع شـده اسـت. 

ی و رعايت وزن به چشـم میسـرعت فت برای يک موصـوف خورد. تکرار پی در پی چبخشـ باب« و »ندين صـ الشـ
« برای توازن آوايی صــورت ی هتکرار واگ اهدافی مانند ارج نهادن به ، گرفته اســت. شــاعر در ورای تکرار»مبهبا 

يش، آن را ايرانيـان را دنبـال می زيرا هدف  ؛کار گرفته اســت هنرمندانه به صــورتیبه کنـد که با توجه به  ر  خو
ت در ادبيا (.304: 1975علوان، ) شـدن زبان شـاعر در قبال زبان معيار اسـتايی و برجسـتهاصـلی تکرار، توازن آو

شــاعر با  (.263: 1967المهئکة،) آيدمعاصــر، تکرار به عنوان يکی از عناصــر تجديد و زيباشــناســی به شــمار می
جمهتی آهنگين، گيری بقـديمهم/بحـديثهم« در کنـار هم و بـا شــکـل» ، چينش واگگـان متضـــاد »قـديمنـا/حـديثنـا«

ن زمـان و نـامهيمـات مشــتر  بين دو آ یهتـا فضــای حـاکم بر جـامعـ  کنـدیمذهن مخـاطـب را بـه عمق معنـا درگير 
ير کشد کشور را به  .تصو

ریخی موروث تصویر  ي جواهر  اشعار در  ایران  تا

ر چه تعامهت  آيد. اگهای مهم اشــعار شــاعران معاصــر به شــمار میمؤلفه ديگرتاريخی از   یهرجوع به گبشــت
ــور ايران و عراق به زمان ــتم، های دور بر میتاريخی بين دو کش ــروع قرن نوزدهم و در قرن بيس گردد، ولی با ش

ی و اجتماعی، به ياسـ عاع قرار گونهتحویت سـ ور را تحت الشـ ابهی را ای دو کشـ رقم زد. برای آنان داد و تاريخ مشـ
يرات در نظا  سـياسـی و در عراق با ضـعف حکومت عثمانی، افق در ايران با آ از نهضـت مشـروطه و با شـروع ت ي
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دد يافتن نقاط   اعران با تثمل در تاريخ و فرهنگ يکديگر درصـ ياری از شـ د. بسـ وده شـ اعران گشـ جديدی به روی شـ
تر  برآمدند الدين،) مشـ جون« یهدر قصـيدجواهري (.  123 :تای عز  رق زمين و ، »الأحاديث شـ امتزاج فرهنگی مشـ

گفتمان او  یکنندهاکم در ايران و مشـرق را بازگو کرده اسـت. قدرت و شـراي  موجود در جامعه، تعيينشـراي  ح
يکردی انتقادی و خطابی آ از می روازايناست؛   :کندسخن خود را با رو

با» هدء الصء با عء دي ري ء الصء د   جء
وطِنٍ          ستء ــبا فارسإ مِن م  ــ ــ ــ ــ بء   حء

د   ث   یوأعيـ الأحـاديـ ونفـء ج   شــ 
ه   ه  خء ه  الأهل  وء طيــــن عافء  7«القء

 (  267/ 1: 1972، ي )جواهر               
ات« و» ، »شـجون« واگگانشـاعر با کاربسـت  ير کشـيدن خلجات درونی خود، » البلي  دارس«، ضـمن به تصـو

ی ياسـ اع سـ ور بيگانگان و دخالت آنها را در امور کشـ  اوضـ يده و حضـ ير کشـ و ور را به تصـ ور ياد آور اجتماعی کشـ
 کشورهای مشرق زمين است: دردرصدد بازگو نمودن مشکهتی  ، سرزمين ايران یاو با يادآوری گبشته شود.می

رهاد» صــــر  »فء هبا قء ب  «أ فء   یال 
ــ  ــــــ ثــــء     بع     مــــء

نـــــــــــــــــه   يـــسء مـــِ      لـــء
     أو 

ع    عته  مء مء ــون؟ »جء ــ ــ  شيرين« المن
ــه    ــ ــ ــ ب أثوابء ش  م يء  البيضء مجون   لء
حــــون م   هــرِ طء حی الدء  خبرٍ أنء رء

ون ص  م قِهعإ وح  ــه  ــ ــ ــ يت مِن ل   8«خ 
             (همان)                                         

يه برآورد می چنين از دیلت سـخن . اسـتفها  از معنی حقيقی خود يعنی باشـدمیشـود که شـاعر در پی معانی ثانو
گاهی از مجهویت گاهی دادن به مخاطب و نکوهش عامهن نامهيمات   قطعا  ده است. خارج ش ، آ هدف شاعر آ

يق و تحريک مخاطب، اسـتنباط  اسـت. در بيشـتر موارد، از اسـتفها  در اشـعار جواهری، معنای مجازی مانن د تشـو
سـری« در ک» زيرا ؛  شـودايران را يادآور می یهگبشـت، کسـری«» شـاعر با کاربسـت نماد. (94 :2009 الب، ) شـودمی

 .، نماد اقتدار و عظمت استاعراباشعار 
رپردازی از موروث ادبی در اشعار   جواهري تصوی

يژه  ه  هاملتای را در ادبيات ديگر فرهنگ و تمدن ايرانی از ديرباز جايگاه و به خود اختصـا  داده اسـت. با توج 
ايران و فرهنـگ و  قطعـا  يران و عراق؛ اجتمـاعی، فرهنگی و مـبهبی ميـان دو کشــور ا، بـه رواب  تنگـاتنـگ تـاريخی

يژه تمـدن آن بر روی بســيـاری از ادبـای عراقی تـثثيرنهـاده و بـازتـا ای در آثـار آنهـا بـه جـای نهـاده کـه بـه وضــوح ب و
رس« یقصـيده. مشـاهده نموداثرات آن را در کاربسـت نمادهای فرهنگی، ادبی و تاريخی   توانیم   ،»مِن کنوز الف 

 :اشعار حافظ به زبان شعر سروده است یهدر ترجمجواهري که اشعاری است  از جمله

ف» نت وء لکا  ک   بکان صحا  يالفِردوس ل يمء
راب فاء الحور  يدا والشــء صــء بی وء  ظل طو

  

 
 

... 

راب خـء ی هـبا الـ نـه إلـ ي مـِ نـ جـ رء خـ  آد إ أء
 «  ابيء عن ذِهن  حب   يمت  فکله مب هِ 

 ( 1/371: 1972،ي)جـواهـر                                
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حال خارج نشـدن از وزن و ريتم اسـت. او با  به معنی مبدأ و در عين جواهري پايبندی  ، قابل مهحظه یهنکت
ب با )الخراب/  اب( راب( در محور عمودی در تناسـ حاب/ الشـ بر توازن درونی ابيات  ، هم وزنی در واگگان )صـ

 خود افزوده است.
 
 
 
 
 

 
 ابيات زير از حافظ است: یهابيات فوق ترجم

که   ايجاد شودؤال برای او اين س، در برگردان اشعار حافظجواهري اشعار  یهممکن است مخاطب با مشاهد
نظر  دقيق ابيات مبدأ و مقصـد، به یهچرا شـاعر دو بيت را در چهار بيت به عربی ترجمه نموده اسـت؟ با مقايسـ 

د که می ناجواهري رسـ ی و زيباشـ ل معنای فارسـ گاهی به اصـ ی زبان مبدأ، در تهش بوده تا توازن با پايبندی و آ سـ
رع را در دو بيت به زبان  آوايی را حفظ کند و در عين حال از مون خارج نگردد بنابراين با تدبير خود، هر مصـ مضـ

ه کرده و همچنين  ات را افزايش عربی ترجمـ ه صــورت عمودی، توازن درونی ابيـ ت )الف( بـ ــامـ ا تکرار صـ بـ
 است.داده

 
 

 
 
 

ايم بود » ک بود  و فردوس برين جـ لءـ  من مء
وی  ور و لـب ج  يی ح  بی و دلجو ب طو   ســـايـ

ــاد   آد  آورد در ايــ  ــراب آب ــر خ  ن دي
اد   ت از يـ وی تو برفـ ر ک  ه هوای ســء  «بـ

  (317: 1392)حـافظ،                                  

ل  فـ » حـمـِ لإ يءـ لـبـ  نـقـارِهِ  يب ـ  ؟مِـ
نفـ  ف هو ی يء  ستعراضِهااِ   يوء

مـا بء ذالحزنء وء : مـا أوجـء لـت   ق 
نـء  ــ  : هـبا سـ هـاقـالء ب ـ وجـ  ةإ ت ـ

  

 
 

مــال ردِ  ذاتِ جــء ن وء ــِ ة  م ــء رق  وء
ــالــ  ــع ت ــ  ــاحٍ م ب ــ  ــرٍ ون ــي  یذا زف

معِ المبال  صــلِ من الدء  نســبة  الوء
وِ  الوصال  یجلو   المعشـوقِ ف  «يء

 (1/371: 1972،ي)جواهر               

ار د» لی خوش رنـگ در منقـ  اشـــتبلبلی برگِ گ 
  گفتمش در عين وصل، اين ناله و فرياد چيست؟

 
 

 هایِ زار داشتو اندر آن برگ و نوا خوش ناله
ت وق در اين کار داشـ  «گفت ما را جلوۀ معشـ

 (317: 1392)حافظ،                                         

ل  الـ يف» لب  ی ب  بِ  أوحء  الص 
ــا ن ــء ر  ل ــء ــا ج ــتء م  أرأي

  

 
 

با وِ  إلی ريِ  الص   ـــرء
بـی؟عشـــق  أزاهـ   «يـرِ الـر 

 (371/ 1: 1972، ي )جواهر     
   سحر بلبل حکايت با صبا کرد»

 
 «که عشق روی گل با ما چها کرد 

 (130: 1392)حافظ،                         
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 جملهاز زيباشناسی در بيت فوق، واج آرايی حرف )ر( است که موجب توازن درونی شده است.  یهنکت
در اشعار جواهري سؤال و جواب« است که » اسلوب راي  استفاده از از زبان فارسی، جواهري  هایثيرپبيری إت

 به کار گرفته است:   آن را  خود
لت  لِمء ی» ق  ؟ فء لتء زء ول  لِمء اعتء ق  ي   يء زالـ تِـ ري اِعـ ظـاهـ  ن تءـ رإ مِـ يـ خـ  9«وء

 (379/ 1: 1972، ي)جواهر               
جواهري را بر    تثثيرحافظ بيشترين  ،  از ميان شاعران فارسی  توان چنين برداشت نمود کهاز مطالب بيان شده می

با عنوان »من کنوز فارس«، گامی نو در ،  اشعار فارسی حافظ به زبان عربی  یهبا ترجمجواهري  زيرا    ه است؛نهاد
يش  در قسمتی از خاطراتوی  .  برداشت  خود  جهت ارتقاء اشعار يايی زبان فارسی  خو يسدمی  از پو در مدتی  »  :نو

که در اين دو تابستان در آنجا بود ، مجبور شد  با تعدادی از ادبای فارس در مورد ادبيات عراقی صحبت کنم که 
و   شد. با دليل و برهان معتقد  که درهای شعر جاودانه از الها به صحبت در مورد ادبيات فارسی کشيده می  طبعا  
يژه که فرهنگشعری در شعر فارسی بيش ا یهقريح های اين دو زبان به هم نزديک ز شعر عربی باز است. به و

جواهري بنابراين از نگاه (. 1/368: 1972 ،يالجواهر) «است و اد ا  بين دو زبان بيش از هر زبان ديگری است
 .ستهای مهم در ارتباط فرهنگی دو کشور انزديک بودن قاموس و امتزاج واگگان در اين دو زبان، از مؤلفه

 ي در اشعار جواهر تجلی همبستگی با ایرانیان 
های  درون مايه  تبديل به يکی ازبه تدري    ، اصل وحدت به عنوان يک عنصر اصلی در احساسات ضد استعماری

با جواهري .  بودند مناديان اصـلی وحدت از جمله ، سـيد جمال الدين و امثال اوو اصـلی اشـعار شـاعران گرديد 
دانست. ات از يوغ استعمارگران مید، اتحاد جهان اسه  را به عنوان عامل مهم در جهت نججهادی خو  یيهروح
 ها را به وحدت فرا خواند:ها و اقليتدر قسمتی از اشعار خود ايران و همچنين ديگر سرزمين وی

ب » ـدإ  یأنا شاعِـــرإ يء حع ــوء  الوِفـــاقء م 
ــا ــ ــ ــ ت فء ــراب إی  کء الأع ــرس  وء ــ ــ   ما الف 

ــه  اسرشاد  ــ ــ ــ بيل  ــوبِ سء ــ ــ ع  ــنء الش  ي  بء
ــرا  ــ ــ ی الأت ــدلٍ وء ــ ــ ــراد  كعء ک الأ  10«وء

 (  95/ 1: 1972، ي)جواهر                          
ترازوی  یهو »کرد« را دو کفـ  «تر  »گرا، »فـارس« و »عرب« و شـــاعر بـا معرفی خود بـه عنوان فردی وحـدت

 مشتر  که کتاب قرآن بين مسلمان   تا زمانیجواهري آورد. از نظر ی به شمار میو کينه را تنها عامل جداي عدالت
دارد.  ــت، دليلی برای اختهف وجود نـ ان »الأترا اسـ کراد» « وكواگگـ  «الأعراب» الفرس« و» « معطوف برالأ

ه، ايجاد شــده بين معطوف و معطوف عليه برای رعايت نظم و هماهنگ شــدن با قافي یهفاصــل در واقعهســتند. 
 ايجاد شده است.  

ــ» ـا بء ـق  ودإ يأحء ـد  ـت ح  ـلـفء ــنــا اِخـتء  ــنء
وهٍ  ــ  ج ن و  ــء وهإ ع ــ  ج ت و  ــء ق رء ــء ــت ــا اِف م   وء

         

ـــر  ـــت الط  فء ـــلء ما إختء ـــراب  يوء الت   ــــــق  وء
ـاد  ال ی الض       11«لـکِـتـاب  ک ـصـيـ   وی  يء وء

 ( 106/ 3: همان)                                      
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در اين برهه نيز   ، داداو که ندای همبسـتگی سـر می. پوشـيده نماندجواهري ملی شـدن صـنعت نفت از نگاه 
هداء ف یهخاموش نماند و در قصـيد و  شـ  ياضـ  (124/ 1: همان) «ايران  ي»يء فد الر  از  ، «ي  ایيران ي  و در قطعب »إلی الوء

    :ه استافزود ميان آنها بر همبستگیمار آورد که ی به شوحدت با ايرانيان سخن گفت و استعمار را دشمن مشترک

 
عر فوق،  ط یهواگدر شـ ت که به واسـ نا«، بيانگر دردی اسـ ور ايران و  یه»ليزيد  تعمارگران بر دو کشـ ور اسـ حضـ

ــيو نا« به ش ــت. تکرار »ليزيد  ــايه افکنده اس ــتههلی) آ ازين یه عراق س با دیلت (، 186-209: 2001د، عبي) (اس
ــجا  فکر و انديشــ  ــاعر در بيان یهمعنايی زياد، بيانگر نظم و انس ــت افزون بر اينکه واگ ش ــود خود اس  یهمقص

ت. )تماسـ   ده اسـ يده شـ يقی درونی قصـ يت موسـ بب تقو ب(، سـ ل  ب/ تصـ ب با )تقر  اعر بين مبتدأ و  ( در تناسـ شـ
«؛ با هدف ت ع واحدإ فسـير مقصـود خود، فاصـله ايجاد کرده اسـت. او با کاربسـت اين شـيوه،  خبر با عبارت »والتوج 

کيد در پی تبيين و   مشتر  بين دو کشور است.   دردهای تث
های اوليه عمرش محدود همان سال بهايران، تنها  یه دربار خود به ايران و پايبندی به ديدگاهجواهري  یعهقه

بيش از پيش    ، تقديم کرد     و اشعار زيبايی که به رهبر انقهب1992به ايران در سال  جواهري  بلکه سفر سو     ؛نشد
 :گرايی او صحه گباشتو وحدت های ايران دوستانهبر انديشه

ل  » ا ایعز  الأجـء هـ دي أي  يـ   ســء
ظيما ي عء وف  عجز الحرف  أن ي    يء

أنــت الــمــدل     أنــتء ذو مــنــة وء
ل   ــِ ق ــء ــواه ي ن ســ ــء ــازاد ع ل  م ــ   13«ک

 (205:  1388ب،.آذرشب،)ر.                   
کيد ( با هدف  در تکرار )أنت/ لجواهري شـگرد زبانی  اين  مقصـود و توازن آوايی صـورت گرفته اسـت.تث

شـود. سـبب ايجاد توازن و انسـجا  در ابيات می(، 209: 2001)عبيد، نوع از تکرار که همان تکرار »تراکمی« اسـت 
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نمود، ايشـان را سـرور مسـتضـعفان به رهبر انقهب تقديم به مناسـبت عيد  دير جواهري در اشـعار ديگری که 
د المستضعفين« به شمار آورد:  »سي 

ســلمة» ل  م  نيا ک   خطبإ ألمء بِد 
ها ستضعفينء لء دء الم  أنتء يا سي    وء

ــاه  ــب ق ــ  ه  ع ــ  ــل ــرف  إی ال ع ــء ــسء ي ي ــء ل  وء
تجزاه و  سـء لع ما اسـتطعتء من  ء ن ک   14«عء

 (207  همان:)ر. .                                       
گاهی مخاطب از ضميرهای درونی خود را بيان نمود. او  در ابيات فوق، انديشهجواهري   خطابی« و سبک »  برای آ

ی هابيات از اسلوب به ی پيچيده بيرون است. واگتکرار استفاده کرد تا ارتباط معنايی بين جمهت حفظ شود. 
بر  اصلدر مباحث نحوی زبان عربی،  که؛ در صورتی است ره آمده»خطب« در جايگاه مسنداليه، به صورت نک 

 گيرد را در بر مینکره آوردن مسنداليه وجوه به ی نظير تحقير، تقليل، تکثير و  يره  و    بودن مسنداليه قراردارد معرفه

دوره، دليل نکره با توجه به قضايای کشورهای مشرق زمين در آن  که آيدبه نظر می (.84 – 85: 1388 ،يالتفتازان)
 دستيابی آسان به ،دهد که هدف شاعرروانی و سهولت ابيات نشان می در واقعتکثير باشد.  ، خطب«» آمدن

 .است های متنمفاهيم و ايدئولوگی
 نتایج 

ير ايران در اشعار   نتاي  زير حاصل گرديد:جواهري در بررسی تصو
يرکشــيـدن نمـادهـای تـاقصـــد دارد جواهري  طبيعی، فرهنگی، ادبی، علمی و تـاريخی ايران و بـا   بـا بـه تصــو

ــته ــمن معرفی ايران به عنوان نمودن پيا  برجس ــود، ض ــنايع ادبی و نوآوری در بيان مقص های متنی آميخته به ص
های درونی متن رهنمون کرده و به تثمل بيشــتری در قبال اين ســرزمين ذهن مخاطب را به پيا   ، نکشــوری متمد

ت قصــيده را نيز حفظ کرده باشــد. او با ارائافز ؛کهن وا دارد  بی، موجب تازگی  یهون بر اينکه ادبي  چنين اســلو
 شکل بيان و ارتقاء اشعار خود گرديده است.

شاعری او، با شگردهای زبانی و زيباشناسی متنوع است.   یهای از تجرب مونهن ، در مورد ايرانجواهري اشعار 
 قالبهای خود را در هوشــمندانه عمل کرده و ديدگاه ایگونهبهايران  یه ربارهای درونی خود داو در بيان انديشــه

يوند متقابل اين ايران، پ با رابطه  درجواهري تجســم بخشــيده اســت. محتوای اشــعار ، های بيانی و زبانیشــيوه 
های  دينی و زيبايیتعاليم ، با تاريخ، ادبيات، اجتماع، فرهنگ کهکند سـرزمين و عراق را برای خواننده تداعی می

 تنگاتنگ دارد.  یطبيعی ارتباط
يری که جواهري  جواهري  گامی مؤثر در امتزاج فرهنگی ادبی بين دو کشـور ايران و عراق برداشـته اسـت. تصـو

يری از ايران ارائ عد او به ب   و در واقع واقعی اسـت. نگاه او به ايران، بيشـتر نگاه  ير سـياسـی اسـت کامه  ه داده، تصـو
 ی، تاريخی، تمدنی، ادبی ايران بيشتر بها داده است.فرهنگ
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ــاعران یههای طبيعی ايران، در روحيجلوه  تثثير ــت. او در توصــيف مناظر طبيعی  جواهري  یهش ــکار اس آش
ه جزئيـ  ــانی ايران، بـ ه آسـ اهيم بـ ال مفـ ا انتقـ ايش داد تـ ه نموده و مقصــود خود را در جمهتی روان نمـ ات توجـ

تشـبيهات و  شـاعر با اسـتفاده ازيابد. های متن دسـت میاننده، به راحتی به ايدئولوگیخو روازاينگيرد؛ صـورت 
يری ملموس و حسـی به خواننده ، توصـيفات نو در توصـيف ايران ا توصـيفات پی در پی، . به اسـتتقديم نمودتصـو

يری را رسـم کرده اسـت. او انديشـه یههمچون فرد نقاشـی اسـت که بر صـفح در مورد هايش را نقاشـی، تصـو
ير کشيدتوصيف مکان يی به همان مکان تعلق دارد. ههای ايران به قدری زيبا به تصو  که گو
رار و جمهت خبری و انشـايی،  در اين اشـعار چندين اسـلوب و فن را با هم درآميخت. تنوع در تک جواهري 

با شــگردهای متنوع،  بيانگر آن اســت که او ، کاربســت واگگان کهن و رســتاخيز واگگانی و نوآوری در تشــبيه
يری زيبـا  تا داشــتـهســعی در مورد ايران ارائه دهد و موجب جلـب نظر مخـاطب و  را  متنـاســب با محتواو تصــو

ــاس و عاطف ــود. او  یهبرانگيختن احس ــعاراز  پساو ش ــنايع ادبی و   خود ورود به ايران، اش را بيش از پيش با ص
جواهري زيرا  ؛خا  قلمداد شـده اسـت ی اشـعاردر زمره ، برههای که اشـعار او در اين به گونه  ؛نمودبه ی مزين

 هد.ت يير د را  شناختندبه يکباره ذهنيت افرادی که تا آن زمان او را به عنوان شاعر سياسی اجتماعی می هتوانست
يژگی بارز اشعار  تا عهوه بر استفاده  ه استکوشيد. او رودشمار میجواهري بهوحدت موضوع و تکرار از و

ين، بين لفظ و محتوا و اجزای جمله، هماهنگی و انسجا  برقرار کند.  از تکرارها را به وی واگگان و عبارات نو
يی يدگرد ريتم دلنشينی منجر به خلق به کار گرفت که قدری گسترده  دان يا آهنگساز مخاطب با موسيقی؛ گو

برو می سازد باکی ندارد و به راحتی واگه می  زيرا در خلق واگه،   ؛شود. در بخش واگگانی مؤلف متخصص استرو
يی بارش واگگانی بر او  ؛  گيرد و يا از واگگان پيشين بسيار کمک می ی او از واگگان . همچنين استفادهريزد فرو میگو

يژگی مهم سروصورتی هوشمندانه است و ر بهقديم و معاص و به های اهدنوآوری در تناسب و چينش واگگان از و
 .رودشمار می

 
 : هانوشتیپ
ها جاری ها مثل اشـکها آبدوسـتان من  بهترين چيزی که مرا به وجد درآورده اسـت، زيبايی طبيعی فارس اسـت. از دامنب کوه -1

يا از زيبايی میمی ت گو ده اسـ بز شـ رسـ ود. زمين سـ تند.شـ کريان ابرها برای فارس، بهترين را خواسـ تان من  لشـ آيا نديدی   خندد. دوسـ
ايرانيان   راب کردند؟ دوسـتان من  در همب جای هسـتی، چيزی نيکوتر از نقش و نگار اينجا اسـت؟  ایکوچک را سـي چگونه ابرها گياه

فارس شـماسـت. عراق نيسـت و سـرزمين زيبای شـماسـت نه سـرزمين من. چقدر زيباسـت خورشـيد به هنگا   روب و طلوع که 
ــت ــتان من  فارس جای بيينده و ها را زنده میدش ــنو کند. دوس ــت. اگر می نده را عو   ش ــتم تلگرافی می نکرده اس زد  تا نقش و  خواس

 نگارهای زمين به سرعت برای شما فرستاده شود. 
يم و کســی که به ياد وطن و خانواده در حالی که باد مرا در اول شــب دلتنگ کرده اســت؛ ســخن می .2 . شــود یم ، دلتنگ  افتدیم گو

يا برفيابی. ی در آن نمی فارس بهشـت تباه شـده اسـت. چه بسـا شـراب خالصـ  فيدی های فرود آمده بر بلندیگو تارهای سـ ها همچون دسـ
 ه شده است.است که بر بایی پيشانی پيچيد
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يرها در هر جايی بر من 3  تثثير. ای خدا  لطف و بخشـش تو چقدر با عظمت اسـت. آيا همب اينها برای انسـان اسـت؟  اگر زيبايی تصـو
 های طبيعت قرار نگير ؛ شاعر نيستم(. زيبايی تثثيرتحت اگر ) نگبارد؛ من شاعر نيستم

در شـميران( اقامت کرديم.  م و )  شـکافته خواهد شـد.  قطعا  گ فرود آيد، . دوسـتان من  اگر اين اشـتياق و عشـق بر قلبی چون سـن4
دن  م و اندوه اندوه  ميرانات«، مانع از جمع شـ فای »شـ اختيم. صـ ده بود؛ را پراکنده سـ ت. خداوند مادر  هايی که جمع شـ در همه اسـ

 زيبايی »دربند« را محافظت کند. در آن با ی از صفا و خوشی يافتيم. 
به روی هم قرار گرفتههای د.رديف5  تندرختان که رو عر هسـ عار اند.  گرفتهکه در مقابل مصـرع ديگری قرار   اند همچون مصـرع شـ اشـ

 آنها نوآوری نمود.زيبايی را سروديم و تقديم کرديم و زيبايی خداست که در 
که پرچم مبارزه و راه روشـن را کنندۀ سـتارۀ جوانمردی هسـتيد  خوش آمديد. ای کسـانی .ای رمز جوانان  و ای کسـانی که روشـن6

 کنيد  ای کسی که گبشته ما با گبشته شما ياری شده و زمان حال ما با زمان حال شما درآميخته است.حمل می
 اند.به من بازگردان زيرا گفت و گوها ناراحت کننده است. خوشا فارس که اهل و ديار آن را رها کرده.ای باد صبا  عهد جوانی را 7
های عشـق پا  هسـتند. چيزی جز نقاشـی کهنه از آن برجای نمانده اسـت. آيا کسـری قصـر فرهاد و شـيرين اسـت؟  آنها نمونه  .آيا اين8

اين بناهايی که مســتنصــر و ب داد و اين کرخه و اين دجله و آب روشــن،  و لشــکريانش، به وســيله آن دگها مســتحکم نشــدند؟  اين
 ؛ همب آنها ارثی نابود شونده هستند تا هارون بر آنها به عزا بنشيند و امين بگريد.اندبرافراشتهمستعين که آن را تا عرش آسمان 

يد چرا گوشه.می9  نشينی است.، گوشهنشينی را برگزيدی؟ گفتم چرا که نه و بهتر از تظاهرکردنگو
ها ها و تر  ها و عربفارس .  گری ديگران اسـتطلبد و راهش هدايتها را میگرا هسـتم که همبسـتگی ميان ملت.شـاعری وحدت10

  و کردها همانند دو کفه ترازو هستند.
  ي ا تفاوتی ندارد و زبان فصـ هی اسـت. چهرهکيما    ه راه و خاکن ما اختهف انداخته اسـت در حالیيه مرزها بکا درسـت اسـت ي.آ11

 نی جدا نشده است. ي تاب دکعربی و 
های به خا  سـارده شـده سـبب افزايش عمارگران بر نزديک شـدن ما افزودند. ملتاسـت  قطعا  . همانا ما و شـما و درد يکی اسـت.  12

 های بزرگ، سبب استواری ما شدند. همبستگی و گرفتاری
ــت. هر چيزی که بيش از هر چيز .مویی من  ای عزيزترين و بزرگوار13 ــخن قادر به بيان بزرگی تو نيس ــاحب لطفی. س ترين  تو ص

 شود. ديگری باشد کمتر می
داند و تو ای سرور مستضعفان هر کمکی .مشکل بزرگی، هر زن مسلمانی را در دنيا به درد آورد و کسی جز خدا سرانجامش را نمی14

 . پاداش خواهی گرفت، که انجا  بدهی
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 الملخص

الوحد  هي إحدی التجارب اسنسانية المعقد  التي کانت موضع تثمل منب القد . وقد قا  علماء النفس بدراسة أبعاد مختلفة لهبه 
المعاصر البارز، بعد أبحا  عديد ، اهتمامات الظاهر  من خهل إجراء دراسات واسعة النطاق. قسم يالو ، الطبيب النفسي 

اسنسان الوجودية إلی الخوف من الموت، والمعانا  الناتجة عن الوحد ، والعبثية، والحرية. في هبه المدرسة، تنقسم الوحد ، مع 
ه الدراسة، بایعتماد الأخب في ایعتبار أسبابها وخلفياتها، إلی ثهثة أنواع: بين الأشخا ، وداخل الشخص، ووجودية. تدرس هب

علی آراء يالو ، مفهو  الوحد  في شعر البردوني من خهل المنه  الوصفي التحليلي، وتسعی للإجابة علی السؤالين التاليين: 
کيف تتجلی الوحد  والقلق الناجم عنها في أعمال بردونی، وما هو الأسلوب البي اتبعه الشاعر للتعامل مع الوحد ؟ تظهر نتائ  

أن  التجارب المرير  التي عاشها، مثل وفا  الأحباء، قد قادته إلی الوحد  بين الأشخا ، وفي بعد الوحد  داخل الشخص،   البحث
ا هاجس وجودي ووليد  وعي اسنسان  فإن  التخليي عن الر بات وقبول الواجبات قد فر  عليه العزلة. الوحد  الوجودية هي أيض 

ا، لأنه وجد في الشعر بباته. يلجث الشاعر إلی الشعر لل ا عابر  هروب من معانا  الوحد ، لعله يجد في أحضان الکلمات سهم 
 .المرهم الوحيد لجرحه الوجودي

 ي ، الوحد ، إرفين يالو ، عبدالله البردونالدراسات متعدد  التخصصات، الشعر المعاصر : الکلمات المفتاحیة
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